
Električno rende za povrće 1791
UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE



Potrebno je sprovesti ove mere 
predostrožnosti pri upotrebi električnih 
uređaja i to uključuje sledeće korake: 

1.  Uverite se da voltaža označena na 
etiketi uređaja odgovara voltaži u 
Vašem domu.

2.  Uređaj nikada ne ostavljate bez 
nadzora kada je uključen u struju, 
kabl izvadite iz struje čim završite sa 
upotrebom uređaja.

3.  Uređaj nikada ne ostavljajte blizu 
vrućih površina, kao ni na same vruće 
površine.

4.  Tokom upotrebe, uređaj uvek postavite 
na ravnu, nivelisanu površinu.

5.  Uređaj nikada ne izlažite elementima 
kao što su kiša, sunce, itd.

6.  Uverite se da kabl za napajanje ne 
dođe u kontakt sa vrućim površinama.

7.  Uređaj smeju koristiti osobe od 8  
godina i starije, osobe sa smanjenom 
fizičkom, senzornom i mentalnom 
sposobnošću, kao i osobe koje nemaju 
dovoljno iskustva i znanja pod uslovom 
da su pod odgovarajućim nadzorom, 
kao i da su dobile odgovarajuće 
instrukcije koje se tiču bezbedne 
upotrebe uređaja, razumevajući sve 
opasnosti. Ne dozvoljavajte deci da 
se igraju ovim uređajem. Čišćenje i 
održavanje ne smeju sprovoditi deca 
sem ako nemaju nadzor osoba starijih 
od 8 godina.

8.  Deca ispod 8 godina ne bi smelo da 
rukuju uređajem, a kabl uređaja mora 
stajati van domašaja dece.

9.  Poklopac motora, utikač i kabl nikada 
ne poranjajte u vodu ili druge tečnosti, 
za čišćenje koristite vlažnu krpu. 

10.  Pre postavljanja i skidanja nastavaka, 
kao i pre čišćenja uređaja, uvek 
izvadite  kabl iz struje.

11.  Uvek vodite  računa o  tome da su 
Vam ruke u potpunosti suve pre nego 
što počnete sa upotrebom uređaja, 
pre pritiskanja prekidača na uređaju, 
kao i pre izvlačenja kabla iz struje. 

12.  Kako biste izvadili kabl iz struje, 
uzmite sam utikač i direktno ga 
izvadite iz struje. Kabl uređaja nikada 
ne isključujte iz struje tako što ćete 
vući za sam kabl.

13.  Ne upotrebljavajte uređaj ako su 
kabl i utikač oštećeni, kao i ako je 
sam uređaj oštećen; sve popravke, 
uključujući i zamenu kabla mora 
sprovesti isključivo Ariete korisnički 
servis centar ili tehničar ovlašćen od 
strane Ariete firme kako bi se izbegli 
svi potencijalni rizici.

14.  U slučaju da koristite produžne 
kablove, oni moraju odgovarati 
snazi uređaja kako bi se izbegle 
potencijalne opasnosti po korisnika, 
kao i po okolinu u kojoj se uređaj 
koristi. Produžni kablovi koji nisu 
odgovarajući, mogu dovesti do 
anomalija pri upotrebi. 

15.  Nikada ne dozvoljavajte da kabl 
visi na onim mestima gde ga mogu 
dohvatiti deca.

Važne mere zaštite
Pre upotrebe pročitajte sledeće instrukcije



16.  Ne ugrožavajte bezbednost uređaja 
upotrebom delova  koji nisu originalni, 
kao i upotrebom delova koji nisu 
odobreni od strane proizvođača. 

17.  Ovaj uređaj je namenjen upotrebi 
ISKLJUČIVO U DOMAĆINSTVU i 
ne sme se koristiti u komercijalne i 
industrijske svrhe. 

18.  Ovaj uređaj  je u skladu sa 
direktivama 2006/95/EC i EMC 
2004/108/EC, kao i sa regulativama 
(EC) broj 1935/2004 od 27/10/2004 
koje se tiču materijala koji dolaze u 
kontakt sa hranom.

19.  Sve promene na ovom uređaju 
koje nisu eksplicitno odobrene od 
strane proizvođača mogu dovesti do 
poništenja i gubitka garancije.

20.  U slučaju da odlučite da odložite 
uređaj, savetujemo da ga 
onesposobite tako što ćete mu iseći 
kabl za napajanje. Preporučujemo 
da uklonite sve delove koji mogu 
biti opasni i koji mogu dovesti do 
nezgoda, što se posebno odnosi na 
decu koja bi se igrala uređajem ili 
njegovim delovima.

21.  Pakovanje se nikada ne sme ostaviti 
blizu dece jer predstavlja potencijalnu 
opasnost.

22.  Ne koristite uređaj ako su sečiva ili 
roleri oštećeni.

23. Uređaj ne pomerajte dok radi.

24.  Izbegavajte kontakt sa delovima koji 
se pomeraju.

25.  Nikada ne koristite uređaj dok je 
prazan.

26.  Kako biste izbegli povrede i štetu po 
uređaj, ruke i krpe uvek držite dalje od 
sečiva i rolera koji rade.

27.  Roler sečiva su oštra i sa njima se 
mora rukovati sa predostrožnošću; 
uvek ih držite za plastični deo.

28.  Kako biste izbegli povrede, nikada ne 
postavljajte rolere na bazu motora pre 
nego što ste namestili cev na svoje 
mesto.

29.  Uverite se da su cev i roleri na svom 
mestu, kao i da su zaključani pre nego 
što ubacite kabl u struju i počnete sa 
upotrebom uređaja.

30.  Uvek koristite odgovarajući deo za 
stavljanje hrane, nikada ne radite to 
prstima.

31.  Nikada ne skidajte roler dok uređaj 
radi.

32.  Nemojte prepunjavati cev i nikada 
ne stavljajte više od jednog komada 
hrane u cev. 

33.  Kako biste izbegli pregrevanje 
uređaja, poštujte maksimum 
upotrebe od 2 minuta; u slučaju da 
upotrebljavate uređaj u kontinuitetu, 
uvek stanite na par sekundi i uverite 
se da se uređaj ohladio pre ponovne 
upotrebe.

34.  Uređaj ne koristite kako biste seckali 
preterano tvrdu hranu (kao, na primer, 
kockice leda).

35.  Ovaj uređaj je namenjen seckanju 
povrća i/ ili voća.

36.  Kako biste uređaj odložili u skladu 
sa Evropskom direktivom 2009/96/
CE, pročitajte brošuru koja dolazi u 
pakovanju sa proizvodom.
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NE BACAJTE OVO 
UPUTSTVO

OPIS UREĐAJA (Slika 1)

A On/ Off prekidač
B Baza motora
C Roler za uvijeni rez (zeleno)
D Roler za žilijen deblji rez (crveno)
E Roler za rendanje (žuto)
F Roler za žilijen tanji rez (narandžasto)
G Roler za kriške (belo)
H Roler za zaključavanje
I Nastavak za pritiskanje
L Cev

KAKO KORISTITI UREĐAJ

UPOZORENJE: nakon što ste izvadili 
sve delove uređaja iz pakovanja i pre 
prve upotrebe, pažljivo operite sve delove 
koji dolaze u kontakt sa hranom pomoću 
vode i blagog sapuna.

-  Postavite cev (L) na bazu motora (B) 
postavljajući cev horizontalno, rotirajući 
je u smeru kazaljke na satu sve dok ne 
stane (Slika 2).

-  Potom postavite željeni roler u cev (L) 
vodeći računa o tome da sve upada na 
svoje mesto na bazi motora (Slika 3).

Slika 4

Slika 6

Slika 5



-  Držeći roler postavljen u cevi (L), 
pričvrstite cev na bazu motora (B) 
tako što ćete na nju postaviti roler za 
zaključavanje (H). Rotirajte roler za 
zaključavanje (H) u smeru suprotnom 
od smera kazaljke na satu kako biste 
zaključali roler tako da urezani zarezi 
nalegnu na svoje mesto (Slika 4).

-  Ubacite kabl u struju i ubacite hranu koju 
treba iseckati u cev (L). 
Pritisnite dugme (A) kako biste upalili 
uređaj.

-  Kako biste hranu potisnuli kroz cev (L), 
uvek koristite odgovarajući nastavak za 
to (I) (Slika 5).

-  Kada koristite uređaj, preporučljivo je da 
hranu koja izlazi vadite pomoću spatule. 

UPOZORENJE: 
Kada pritisnete start dugme na pogrešan 
način, samo jednim prstom (Slika 6), 
uređaj možda neće raditi kako treba i 
može imati poteškoća pri sečenju povrća.

Pre upotrebe uređaja, uverite se da su 
svi delovi postavljeni kako treba i da su 
zaključani na svoje mesto.

Hranu nikada ne stavljajte prstima ili 
drugim predmetima, jer za to postoji 
odgovarajući nastavak (I).

Nastavak za potiskivanje hrane (I) nikada 
ne pritiskajte prejako jer to može dovesti 
do usporavanja motora i rolera.

NAKON UPOTREBE
- Izvadite kabl iz struje.
-  Rastavite uređaj tako što ćete zarotirati 

roler za zaključavanje (H) u smeru 
kazaljke na satu i potom ga povući.

-  Kada je motor isključen, skinite roler i 
zarotirajte cev (H) na oko ¼ u smeru 
suprotnom od kazaljke na satu i povucite 
na gore.

SAVETI KOJI MOGU BITI 
OD POMOĆI

Isecite hranu kako bi što lakše prošla kroz 
cev.
-  Kako bi prošli manji komadi, ubacite 

hranu vertikalno (ne više od jednog 
komada odjednom).

-  Kako bi prošli veći komadi ili kriške, 
isecite hranu tako da može proći 
horizontalno kroz cev (H). Ovaj 
postupak je posebno bitan za hranu koja 
je iseckana na žilijen način.

Najbolji rezultati se postižu sa hranom 
koja je iseckana dovoljno kompaktno.
Uređaj ne koristite kako biste samleli 
tvrdu hranu (kao što su na primer kockice 
leda).

Ako se radi o mekoj hrani, previše 
pritiskanja i gnječenja može dovesti do 
toga da motor stane ili da se oštete roleri. 
Ako se ovo desi, prekinite sa upotrebom 
uređaja odmah, izvadite kabl iz struje, 
izvadite roler i cev i temeljno ih očistite.

ČIŠĆENJE
Kako bi čišćenje bilo što lakše, delove 
isperite odmah nakon upotrebe.



Svi dodaci, sem baze motora (A) se mogu 
isprati direktno ispod vode ili se mogu 
staviti u gornji deo mašine za sudove.
Baza motora se može očistiti i prebrisati 

blago navlaženom krpom. Ako je uređaj 
umazan nakon upotrebe, možete ga 
prebrisati uljem ili majonezom.

Konusno 
fino sečenje

Konusno 
uvijeno 
sečenje

Konusno 
tanko žilijen

Konusno 
deblje žilijen

Konusno 
rendanje

Šargarepa x x x x

Tikvice x x x x

Krompir x x x

Krastavac x x x

Crni luk x

Celer x

Jabuke* x x

Kruške* x x

Parmezan 
sir*

x

Sezonski 
sirevi*

x

Kobasice x

Čokolada x x

Suvi hleb/ 
biskviti 

x

Lešnici/ 
orasi/ 
bademi

x

*Ove namirnice moraju biti dovoljno tvrde, u suprtonom će zablokirati motor.



Pčinjska 15a, 11 000 Beograd, tel: 011 6456 151, 3087 004
e-mail: info@refot.com

Ekskluzivni uvoznik i distributer Refot B

ENEN
Re-connecting to Bluetooth device 
A) Automatic connecting 
Every time the headset is switched on ,it will connect to the nearest,and the last 
connected device automatically .
When the headset is in standby mode and doesn’t connect to any device, short 
press MFB button ,it will connect to last connected device automatically.

Bluetooth version V3.0+EDR
HSP,HFP,A2DP,AVRCP

Standard battery Build in rechargeable 300mAh lithium battery
Music play time Max 10 hours
Standby time 250hours
Charging time 3 hours 
Talk time 10 hours
Dimension 14.5*10*6cm
Weight 112g
Operating range 10 meters
Frequency 2402MHz~2480MHz ISM Ban

-42dB(0dB=1V/Pa,1KHz)
Input DC 5V
Accessories User manual and usb cable 

WARNING
Read Safety Instructions Before Making Volume Changes 
Safe use depends on exposure time and volume levels.
Volume at 80 dB(A), exposure should be limited to 40 hours/week. At 89 dB(A) 
exposure should not exceed 5 hours/week.

Electric and electronic equipment and included batteries contains 
materials, components and substances that can be hazardous to your 
health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the 
crossed out trash can symbol, seen below. This symbol signifies that 
electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of 
with other household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the 
approriate and designated facility. In this manner you make sure that the 
batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the 
environment.

All cities have established collection points, where electric and electronic 
equipment and batteries can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from 
the households. Additional information is available at the technical 
department of your city.

ALL RIGHTS RESERVED 
COPY RIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S

Stavneagervej 22
DK-8250 EGAA

Hereby, Inter Sales A/S, declares that this product BTH-201 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A copy of the Declaration of 
conformity may be obtained at:
Inter Sales A/S
Stavneagervej 22,
DK-8250 Egaa
Denmark

DENMARK

Primerak deklaracije i potvrde o usaglašenosti 
može se preuzeti sa sajta www.refot.com
Dokument je podležan izmenama u slučaju 
tipografskih grešaka

OVLAŠĆENI SERVIS:  BG ELEKTRONIC DOO 
Dragoslava Srejovića 1b, 11000 Beograd, Srbija  
tel.: 011/208-6666; 066/8100-216  
e-mail: servis@bgelektronik.com 
www.bgelektronik.rs


